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JIUBHHCKHE NOC/AOBHIIBI H
MIOrOBOPKH
O COI[HAJIBHBIX
OTHOIIIEHHAX

Maxanaoa xozamoagsr aneymemmik Kapvim-
Kamuinacmol Oetineneiimin
JUBUATBIKMAPObIY MAKANOAPb! MEH
Mamenoepi Kapacmulpuli2aH.

The Libyal proverbs and sayings about
social relaters are considered in this article.

OrobpaxeHrne B TMOCIOBHLIAX M IOTOBOPKAX
SKOHOMMYCCKOTO M TOJIMTHYCCKOTO  YTHCTCHU,
KIaccoBOod 0opbObl. B CBOMX BOCIIOMHHAHMAX O
B.U.Jlenune, B.J1.bonu-bBpyesuu mwmcan, uro B.W.
.HCHI/IH YKaspIBall Ha HeOGXOI[I/IMOCTB HU3YUCHUA
(dompkIOpa “TIOA COLMATBHO-TIONTUTUYECKUM YTIIOM
spenusi [1.418]. TlogoOHbIN TOIX0D K JTUBUUCKUM
MOCJIOBMLIAM M TIOTOBOPKAM IOKA3BIBACT, YTO B HIUX
OTpa3WIach CIOKHOCTH OOIICCTBCHHBIX OTHOILICHHMH,
CIIOKUBIIUXCA B IpCAUICCTBYIOIINUX BCKax
TUBUHCKOM W BO MHOTHMX ChOy4asx apabckou
uctopy. B HHX OTPaKCHBI POIO-TUICMCHHBIC W
(heomaNbHBIC TTOPSIAKY, TICPSKUTKY MTATPUAPXATBHBIX
OTHOIICHWHA B CEMbe M OBITY (CBA3AHHBIC C
MPSANMCAHMSIME MCJIaMa ¥ O0BIMAsIMU TUICMEH), POCT
MPOTHBOPCYMH  KAIUTATUCTHYCCKON  (popmarmm,
VOAyOJACHHE KIIACCOBOM PO3HM Y PACIIHUPCHHC
KIacCoBOH OOpBOBI B  JIMBHMCKOM  OOIIECTBE.
Apabckrie (POmBKIOPUCTBI BCEe Yamie 00pamarTes K
M3YUYCHHUIO COLMAIBHONM HAMPABICHHOCTH TOCTIOBHLI
M TIOTOBOPOK, CUMTAs, ITO B HUX “TIpeacracT Goraras
KapTUHA JKU3HH, [ICPEIUIC TAKOILASICST c
o0mecTBeHHBIMY OTHOIICHMsIMA * [2.11].

B nuBuMiickuMX MOCHOBHMIIAX M TOTOBOPKAax
U300/IMMACTCS IKOHOMHUYCCKOS W IOJHUTHYCCKOC
YTHCTCHHUC HAPOAHBIX MAaCC, BCKPBIBACTCA CYIIHOCTH
SKCIUTYaTaLMK TPYIOBOTO JIFOAA; B HUX OCYIKIACTCS
TIPOU3BOI YTHETATCICH, JKCIUTYaTaTopoB,
OTHHUMAOIIMX Y TPOCTHIX JIOACH IUIOIABI MX TPY[A,
JIMIIAFOIITUX Hnx BO3MOXHOCTH JKUTH I10-
YEITOBEYCCKH; YTOOBI M30eKaTh MPECIICAOBAHUI CO
CTOPOHBI CBOMX CHIBHBIX M JKCCTOKHMX XO3ICB,
OcmHBIC JTFOAM BHIPAKATH 3TH CBOM MBICITH Yepe3
06p33bl JKUBOTHBIX U ITTHULL

hut yakel hut  (AM-I-52; AM-IV- 160).
Peiba cpemaer peiby”. A.M. ams-Mucpatu nmiuer,
YTO HTa MMOCIOBHLA OTPAKACT BIIACTh CHIIBHOTO HaJ
C1abbIM, CTPEMIICHHE CHJIBHOTO O0TOOpaTh BCE Ipasa
cmaboro[3,52].

JluBmiickue  (POJBKIIOPUCTBI  TIPUBOIIT
$0IIee MOJIHBIC BAPUAHTHI 3TOUM OCIOBHLIBL:

hut yakel hut u glil el-zehad yemut (MA-17)

hut yakel fi hut u d-deeif yemut (AT-1-67;
Alll-117)

hut yakel hut u glil el-zhad yemut
AM-1-52)

“ Pri0a cpexaet prily, morudact caadprii.

ellli timm-e en-namla fi eam tsil-a ez-zmel fi
huff-a (ALL-186; AI'-1-23,39)

“To, uto cobupaeT Mypasei 3a roa, Bepomoa
VHOCHT B OJHOH jamne /B Mur/ .

ya wel el-hel min rakkabet es-sow (SH-246)
“ beacTBusi KOHEM — OT IUIOXMX BCAAHHUKOB®. 0.

(MA-17;
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SHoTTa maer 3mech Takoe TonkoBaHue:  HecuacTHBI Te, KeM PYKOBOT ITIOAM C THYCHBIMH HAMEPEHMSAMHM
[4.246].

l-ehmar l-egsayyer yarkabeale-h kell hadd ~ ( OII-1-250; MA-17)

“ Ha ManeHpKOM OCIIE €3IUT KaXKIbIN .

elli garne-ha twil rhekk wenma iwali-ha  (S1H-246; OI1-1-253)

“Ta /kopoBa/, vy KOTOpOH pora JUTMHHBIC, TPETCS TaM, TS ei yI00Ho .

Hapox B cBOMX MOCIOBHLAX M IOTOBOPKAX C HCHABUCTHIO TOBOPHUT O SKCCTOKOCTH IPABUTCIICH,

MPSCIICAYIOMUX OCIHAKOB M CTPSMSIIMXCS CO3AaTh 0OCTAHOBKY CTPaxa M HACHIIH:

easat iz-zlal twila (AT-1-92) “ITanka yHWKCHUA JTAHHAS .

ed-daula hebal-ha twal (BI1-1-260 ) “ BracTy UMCIOT AJTUHHBIC BEPCBKHU

ed-dunya mae el-wagaf (AIII-127; AT-1-92) “Mup Ha CTOPOHE CHIBHBIX .

Ho B mocmoBruuax u sICHOE MPe Ay PEIKICHUS VTHETATCIISIM:

la tozlem la thaf (AH-249) “ He yraerait — ue Oovics™, 1.e. “ Ecmu He Oyaems yraeTars roacH, Tebe
HE Hago0 OyJeT ux 0oAThCA™.

OTYeTIMBO 3BYYAT B JIHBHMCKHMX TIOCJIOBHIIAX H TOTOBOPKAX MOTHB BO3MYIICHHA Hapojaa
COLMABHBIM M MMYIICCTBCHHBIM HCPABCHCTBOM — OOrarcTBOM 3JKCIUIyaTaTOPOB M HUILCTON IMHPOKHX MAace
TPY ASIIUXCS:

“ boraTei e3auT Ha BepOmoae, OeaHbm — Ha ocne. (IH-107)

wahed gareg wahed ieum eale dhar-ha (OI1-1-269 )
“ OauH TOHET, a APYTOU IUTBIBET HA €T0 CITHHE .
wahed yahleb u wahed ysedd el-grun (AT-1-131)

“OnuH IOUT /KOPOBY/, a APyTOH TOIBKO ACPXKUT /ee/ 3a pora™.
B T0 Bpems kak OemesiKy OaKe TPYXHO CBECTH KOHLBI ¢ KOHL@AMH, OOTauu PacTOYU-TCIIBCTBYIOT,
TparsiT ACHBrM Ha pockomb. OCTPOM carupo¥l 3BYYaT CIACAVIOLIMC BBIPAKCHHS, B KOTOPBIX OOBCKTOM
pacTouuTeIBCTBA OOTauCH HACMEIUTUBO BHIOPAHBI OCET U cobaka:
elli eand-a henna ihanni maebus hemar-a (OII-1-253; AT'-1-38)
“ToT, y KOro /MHOTO/ XHbI, KPaCHUT XHOH /Aaxe/ XBOCT CBOEMY OCITY .
B Bapuante A.M.ans-Mucparu BMecTO cioBa maebus “xsoct™ xan curonum “del” (AM-1-37)
min katret mal-a rebba kalben (AI'-I-131) “H3-3a 6ompmioro 6orarcTea BOCIIMTA ABYX CO0aK .
B ofmmecTBe, B KOTOPOM MMCIOTCSI AHTArOHWCTHYCCKHUC KIIACCHI, PACCUUTHIBATE HAa HOOPOTY U 3ab0Ty
foratbix 0 OCIHBIX HENB3S, OHH IyMarOT TOJBKO O CBOMX HHTEPECAX, a CYABOBI APYTHUX UX HC HHTCPECYIOT:
es-sabean yefitt li-1-ziean fattan bti  (AT'-I-131)
“ChITBIH KPOIIUT XJICO B TIOPIO TOJIOIHOMY HETOPOTUTHBO .
el-metmaddes ma yendri ea l-hafyan (AI'-1-27; AAH-249)
el-metmaddes ma yendri-s ea l-hafyan (AM-1X-4)
“O6yTeiii HEe BegacT 0 6ocoM “. Bcee 5TH BapMaHTBI TUBHICKOM TIOCIOBHUII VIIOTPEOISIFOTCA B 3HAYCHUH
pycckoi mocioBuiibl: “ChITBIH TOTOAHOTO HE pa3yMeeT .
A. TammpOyx MPUBOIWUT e€Ie OJWH BAPHUAHT, KOTOPBIM BBIPAXKACT OONBINYVIO CHIY COIMATbHOM
HATPABICHHOCTH:
el-metmaddes yadhak ea l-hafyan (AI'-1-47)
“O0yTBIH CMeEeTC Hax OOCHIM .
ertah ya breka dugg in-nawa  (AM-I-166 ). “bnaromate — OTABIXaW, /TOIBKO/ HANICTKAaH CEMSH
/mobonpme/ “ - O JUIECMEPHOM MMIOCCPIHH TOCIOIWHA, KOTOPHIM Ha CIIOBAX ;KajeeT CAyTy, a Ha Jeie
3arpy:kacT €ro HoBOM paboTtod. OTuasuue w OecripaBue OCTHOTO JFOJA BBHIPAKCHBI B TAKHMX IOCIOBUIIAX M
[IOTOBOPKAX, [IC KPUTHKA COLMATBHOTO HEPABCHCTBA JAHA OUCHB CHIIBHO !
lelet gabr-i ma nebat-s hala (BII-1-275)
“Tonpko B HOYB MOTPEOCHMA SI HE MEPCHOYYIO HA VIIMLE" — TOPBHKAs UCIIOBSIb OC3TOMHOTO OCaHSKA:
TOJIBKO B MOTHIIC OH 00PETacT KPHILLY HAX FOJI0BOM.
B obmiecTBe 3KCIuTyaTaToOpOB HEHMY M BCET1a BUHOBAT MEpea OOTaThIM:
kan fragzeb-ak yektar eab-ak (MA-79)
“Ecmu TBOM KapMaH OIMYyCTEET, Y TeOs TOABITCA MHOTO TPEXOB®.
dahak dahka garreno-h eb-naga (OII-1-275)
“On ynBIOHYIICA OIMH Pa3 M €ro /TYT ;ke/ omTpadoBaiy Ha OXHY BEPOTIOaMITy ™.
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B TIOCJIOBULAX, OTPAaA3MBIIMX PAa3BUTUC KAMMUTATUCTHICCKMX OTHOILEHUN B ACPCBHC, J3BYYUT
HCJOBOJIBCTBO IIHUPOKUX KPECTHIHCKHUX MACC THECTOM CEJIBCKMX IKCIULYaTaTOPOB, MX YOCKICHHOCTD B TOM, YTO
BCC JIFOOW OOJIKHBI IMOJIB30BATHCA PABHBIMU ITPaBaAMU:

kullena dana tsee shur (AI'-1-107).
kullena wlad tsee shur (AM-I-129).
“MbI BCE — ACTH ACBSTH MCCALCB, T.€. BCC JIIOAU paBHbL. MHTEpEeCHO, OTMETHUTH, YTO 3Ta TMOCIOBHULA
OIHPOKO OBITYET B (hONBKIIOPE APYTHX apaOCKUX HAPOI0B:
Y tyuucues : en-nas l-kull ulad tise shur (AT'-1-107).
“Bee moay OSBATH MECALICB .
Y erunrsn : il kull wilad tisea (AT-173).

O KpaﬁHefl CTCIICHU HUILICTHI, TSDKCJIOTO MATCPUAIBHOTO IMOJIOKCHHA TOBOPUTCA B TAKHUX ITOTOBOPKAX

M TIOCJIOBHLIAX:

afgar (AT'-I-37: aflas ) min far zamee (MA-61) “beaHee KpbICH B MCUESTH .

la eand-a fi sarg maeza u la eand-a fi-l-garb naezat (AI'-1-113).

“HeTt y Hero Ha BOCTOKE KO3 Y HOT Ha 3araie oBeL .

gal 1-a: es sarr-ak ea l-murr. gal l-a: elli amarr minn-a (AI'-I-101 ).

“Own ckaszan emy: “Yr1o noBeno TebsA A0 TAKOTO TIONOKEHMA. 7.

“On oTBeTrit emy: “To, 4TO ropbIIE 3TOTO.

earyan fi gafla mettamen (OII-1-264 ) “Tonbii B kapaBaHe CHOKOCH®, T.K. B CIyYyac HaraICHUS
rpaburesick Ha KapaBaH OCIHOMY, Pa3ICTOMY YEIIOBEKY TEPATH HEUETO.

earyan fi gafla la ihafu la ihawwaf (OI1-1-264 ) “['onslii B kapaBaHe He OouTcs U ero He doATes ©,

Huorpa GexHoCTh M 6OraTCcTBO PAacCMATPUBAIOTCS HE KAK PE3YJIBTAT COLMATBHOTO M MATCPHUATBEHOTO

HCPABCHCTBA, & HAUBHO OOBICHIOTCS “‘CHACTIIMBOM JONICH", “HEY JaIMBOCTBIO U T. 1.
ashab es-sead thattab I-hom er-rih  (AI'-1- 24 ). CuacTiuBbiM ApOBA 3aTOTABIMBACT BETCP .
glil el-baht yelga l-edam fi r-riyya (AM-I- 136).
“HecuacTmnBoMy TOMAgar0TCA KOCTH AAKE B JICTKOM . (BO BPEMSA SbI).

Ho muBwmiickye MOCIOBHIIBI U IOTOBOPKY YTBEPIKAAIOT, YTO OSIHOCTh — 3TO HE IMOCTHITHOC SIBIICHUC, &
foratcTB0O — 3TO HE JOCTOMHCTBO; HCTHHHAI LICHA YCIOBCKA OMPEACISICTCS HE ©ro0 ICHBraMu, a ©ro
6maropo HBIMHM, TYMAHHBIMM TTIOCTYTIKAMK. BOT TOCI0BHMIIEI, H3BJICUCHHBIC HAMU W3 cTaThH [ . Hap mykku:

“YacTo 1oxMoThst OeayuHa cToAT Oombiie, ueM OypHyC 3HaTtHOTO Yemoseka™. (I'H-106).

“Yuenbdt 6emrsak ctout Gosbine 6oratoro Heyda“™. (I'H-106).

“Ecmu eI yeM-uMOy b 00mamacmib, OTAaM 4acTh 3TOH BEIIM APYTOMY; €CITH THI HMYEM HE OONagaciis,
oTaau emy uactb cBoero cepaua“. ('H-107).

B nuBMIiCKMX MOCIOBHUIIAX ¥ OTOBOPKAX OTPA3WIKCh U TC YCIIOBHS KOTAA OCAHSAKY B MOMCKAX KyCKa

x1eha MPUXOIUTCST U3BOPAYMBATHCS, H3OIUIPSITHCS, HEPSAKO MOABSPTasiCh VHIDKCHUIO:

ed-drura omm el-ihtirae (AlLI-102) “Hyxma — mats mzobperatensHOCTH, (Cp. pycck.: “l'omap Ha
BBIAYMKH Topasza ).

el-fgar yeallm-ak es-sgata u l-eari yeallm-ak el-hyata (AM-I-158).

“BemnocTh yumT TEOs MOKOPHOCTH, @ HArOTa yIuT Teds MOpTHDKHOMY aemy . A.M. anb-Mucparu rumeT
B IPYrOM BapHAaHTC IMOCIOBHLIBI YIOTPEOISICTCST €Z-Zgata BMCCTO es-Sgata W TOTAa ICPSBOJ TICPBOM HacTu
takos: ’beaHocT yumT TEOs1 XMTpOCTH...”

MBI TIOJTHOCTBIO COTJIACHBI C JIMBUMCKUMHU YYCHBIMHU U juTepartypoBeaamu A.M.ans-Mucparu, A.H.
lagupOyx B TOM, YTO MOCIOBHLBI U MOTOBOPKH, B KOTOPBIX CKA3BIBACTCS AyX MOKOPHOCTH U YHIDKCHHOCTH,
BOZHHUKIM B TIPOLLIOM B PE3yJIbTATC MHOTOBCKOBOTO CTPaJaHHA MPOCTBIX JIOJACH, JBOWHOTO THETa CBOHUX
SKCIUIYaTaTOPOB M UyKE3EMHBIX KOIOHM3aTOpoB [6.17]; 00a aBTOpa ¢AMHOYIIIHAL B TOM, YTO B YCAOBHAX

HOBOHM CBOOOIHOUM JlMBHU 0COOCHHO HECOOXOAMMO  BBIIBUTH OTPHLATCIIBHYIO POJIb, KOTOPYIO WIPAFOT
TOCTIOBULIBI M MIOTOBOPKH 3TOro TUma *“ [6.17], Tak Kak CyIIECTBYET “OMacHOCTh, YTO OHH MOTYT CTaTh HOPMOM
nmoseaeHus “ [3,40]. Bot o0pa3sLbl TeX BEIPAKSHUH, IPUBCICHHBIX HA3BAHHBIMU aBTOPAMHU:

el-eesa lo kan teht hafer hmar (AT-I- 24 ).

“YKuthb, XOTA OBI U MO KOTIBITOM OCIa“.

en kan l-ak haza eand el-kalb gul l-a ya sid-1 (AM-I-41).

“Ecnu Tebe Hy» HO TIPOCUTH YTO-TO V TICa, TOBOPH eMy:” Mot rocroqus™,

el-yed elli ma tegder-s teadde-ha bus-ha (AM-1-41).

“PyKy, KOTOPYIO HE MOKEIIb YKYCHTb, LICITYH .
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WzyucHue nMBHHCKMX TOCTOBHI W IIOTOBOPOK IMOJ COLMATBHO-TIOUTHYCCKHUM VITIOM 3PCHHS
TIOKAa3bIBACT CJIOKHOCTD 06]l[eCTBeHHBIX 0THOH.[eHPII>i, CJIOKMBIIHNXCS B NMPCAMCCTBYIOINUX BCKaX JIMBUMCKOM U
BO MHOTHX CIy4asix apabckod ucropuu. JIMBHHCKHC MapeMHUOIOTHICCKHIC BRIPAKCHUSI BCKPBIBAIOT OTHOLICHIMS
OcmmaxkoB K Ooravyam; B HUX OCYKIACTCA IPOM3BOI OKCINTYATaTOpOB, M30OIHMYACTCA SKOHOMUHMECKOES U
TIOJIUTUMCCKOS YTHOTCHUS HAPOAHBIX Macc. MaTepuanbl JTHBMICKMX TOCIIOBHUL U TIOTOBOPOK C COLMAIBHOMN
HANPABICHHOCTHIO JAalOT TIOATBCPIKACHHC TMOJIOKCHUS O CYHOICCTBOBAHHMM [BYX KYJIBTYP B KOKIOU
HALWMIOHATBHOW KYJIBTYPE B YCIOBHSIX AHTATOHHUCTHYCCKOTO OOINCCTBA- KYJIBTYPBI YTHETATCIICH W KYJIBTYPHI
TPY AAIIECHCS M SKCIUTYaTUPYEMOM MacChl.

Kak moxasamr wHam adamu3, 4depe3 MOAOOHBIC TOCIOBHLBI UM IIOTOBOPKH, CO3JAHHBIC B

CpeIe IKCIUTyaTaTOPCKUX KIIACCOB, MOCICAHUE CTPEMSITCS HABSI3ATD TPY LIILIUMCSI CBOKO HICOIOTHIO, HACTPAUBAs
WX HA COLMATBHYIO MACCHBHOCTD, MOKOPHOCTH. ONTHUMUCTHMCCKUE TIOCIOBULBI M TIOTOBOPKH, POXKACHHBIC B
HapOIHOHN ICMOKPATHYCCKOM CPEIC YyUar, YTO IMPaBaa U CIIPABSITUBOCTD TIOOCTIT.
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